
1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 



2 

 

Івано-Франківський краєзнавчий музей 
 

 

 

 

 

 

Гладенький Т.М. 

Гладенький М.П. 

 

 

 

 

 

 

СТАЦІОНАРНИЙ ТАБІР 

ВІЙСЬКОВОПОЛОНЕНИХ № 371 

 

STATIONARY CAMP  

PRISONERS OF THE WAR 371 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Івано-Франківськ 

2016 



3 

 

УДК 94 (477) 
 
 

Гладенький Т., Гладенький М. - Стаціонарний табір військово-

полонених № 371. Івано-Франківський краєзнавчий музей/Бібліотека 

«Наукових записок». Івано-Франківськ, 2016. – 76 с.  

 
 

Затверджено науково-методичною радою 

Івано-Франківського краєзнавчого музею 

Протокол № 1 від 16.03.2016 р. 
 

 

 

 

 

 

 

Відповідальний за видання – В. Рега, заступник директора музею 

 

Упорядники –  В. Рега, заступник директора музею,  

М. Паньків, кандидат історичних наук, професор ПНУ ім. В.Стефаника  

 

Літературний редактор – Г. Кравець, вчений секретар музею  

   

 Комп’ютерний набір і верстка –   І. Бода, завідувач відділу музею  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ISBN 978-966-668-249-2 

 

Library "Scientific notes" 
Ivano-Frankivsk - 2016 

 



4 

 

 
 

Тарас Гладенький 

 

 
Історичні факти про утримання більше тисячі 

голландських військовослужбовців в німецькому 

таборі військовополонених на території міста 

Станіслава (тепер Івано-Франківська), а також про 

те, як українські повстанці відкрили нову сторінку 

співпраці між двома європейськими націями 

 

 

Historical facts about the custody of more than one 

thousand Dutch military men in German prisoners of the 

War camp on the territory called Stanislaw city (now 
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opened the new page in the cooperation between two 
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    «В кінцевому рахунку, солдатський    
    ранець не важчий, аніж ланцюги  
    військовополоненого»  
       

Дуайт Ейзенхауер 

 
 

Ця історія, заснована на документальних фактах та 
розповідях очевидців того часу, і починається з 
окупованого німцями, в період з 1941 по 1944 рр. міста 
Станіслава (нині місто Івано-Франківськ, Івано-
Франківської області), де на протязі майже двох років діяв 
стаціонарний табір для інтернованих голландських 
військовополонених, яких примусово привозили сюди з 
інших таборів, розташованих на окупованих територіях 
Європи. 

Доля голландців, представників охайної нації та 
потомків давньогерманських батавів, завела до 
слов’янської України, яка тоді ще не була суверенною та 
самостійною державою, а за її незалежність від зовнішніх 
та внутрішніх агресорів боролася Українська Повстанська 
Армія, з окремими представниками якої, довелося згодом 
подружитись і декільком голландським 
військовополоненим офіцерам, завдяки розповідям яких, 
в історії краєзнавства Івано-Франківська з’явились досить 
цікаві сторінки тих історичних подій.  

Усвідомлення голландців про українців, їх культуру 
та звичаї, зародило у них незабутні враження, які вони 
занотовували у своїх особистих щоденниках, і по війні, не 
раз згадували про саме місто Станіслав та його мешканців, 
тому що про Україну загалом, до свого полону, вони 
майже нічого не знали, адже відсутність на той час 
дипломатичних відносин між двома країнами, Україна в 
Голландії була не більш відомою ніж Голландія в Україні. 
Їх не раз охоплювало враження від побаченого та 
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відчутого на Станіславівщині, наприклад українські 
Карпати, вершини яких у ясну погоду було добре видно з 
вікон головної будівлі табору, вони порівнювали з 
мальовничою Швейцарією, згадували про українську 
гостинність і людяність, які допомогли їм вижити, 
місцевих лікарів, які не раз рятували їхнє життя називали 
професіоналами, ділились також враженнями про 
розвідувальну діяльність УПА, тощо.  

Даний історичний матеріал, вперше презентується у 
такому детальному описі. Для його написання 
використано багато підручників та монографій, у тому 
числі джерел українських, голландських, німецьких та 
польських інтернет-ресурсів. Найбільшу подяку хотілось 
би висловити главі управління оперативної підтримки 
штабу командування сухопутних військ Королівства 
Нідерландів (Hoofd Dedicated Control OOCL Staf 
Commando Landstrijdkrachten) та вебмайстру інтернет-
ресурсу «www.Krijgsgevangen.nl» Йохану ван Хоппе (Johan 
van Hoppe), який попри свою вдалу військову кар’єру, 
присвятив особливий інтерес історичній правді про тисячі 
патріотів своєї країни (у тому числі і про свого батька), які 
в ті страшні для всього людства часи, всупереч своєї волі, 
були примусово відправлені далеко за межі своєї 
батьківщини до Станіслава, і щодня очікували 
якнайскорішого повернення додому.  

 

Етапи … 
 

Після початку Другої світової війни, яку таємним 
способом розв’язали фюрер Третього рейху Адольф 
Гітлер та вождь радянських комуністів Йосиф Сталін, 
ними було узгоджено порядок розподілу Польщі, а відтак 
військове вторгнення Сталіна до Фінляндії, а Гітлера до 
Великої Британії, Франції, Данії, Норвегії, Бельгії, 
Люксембургу та Нідерландів. 
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10.05.1940 р. без оголошення війни, німецькі війська 
вдерлись до Нідерландів, які після початку Другої світової 
війни, залишались нейтральною країною під час 
початкової фази її розгортання. Королева Вільгельміна та 
члени уряду, були евакуйовані до Великобританії, а свої 
повноваження вона передала головнокомандувачу 
збройними силами генералу Генрі Вінкельману (Henri 
Winkelman).  

14.05.1940 р. після страшного бомбардування міста 
Роттердама, в результаті якого загинуло близько тисячі 
мирних жителів, генерал Вінкельман, враховуючи 
слабкий опір голландців німецькій армії та уникаючи 
великих втрат серед солдат та офіцерів, в тому числі і 
цивільного населення, змушений був підписати акт 
капітуляції в присутності німецького командувача 18-ої 
армії генерала Георга фон Кюхлера.  

  
 

Один із сотні німецьких 

бомбардувальників Не. 111 під час 

скидування бомб на Роттердам 

 

Роттердам у «пеклі» 

   
Наслідки бомбардування 

Роттердама 

Генерал Генрі 

Вінкельман 

Генерал Георг фон 

Кюхлер 
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Окупація для населення цієї країни не стала 
перепоною у продовженні звичного життя, оговтавшись 
від нападу, воно продовжило приділяти увагу буденним 
справам, що не створювало зайвих проблем для німецької 
окупаційної влади. Однак через деякий час, побоюючись 
діяльності на окупованій території залишків великої та 
неконтрольованої кількості голландських рядових та 
офіцерів, які під час окупації, просто залишались удома, а 
також, у зв’язку з посиленням у Європі і в самій Голландії 
так званого Руху опору, німецька окупаційна 
адміністрація вирішила значну їх частину депортувати до 
заздалегідь створених таборів для інтернованих 
військовополонених, розташованих на територіях 
окупованої німцями Європи.  

15.05.1942 р. за допомогою засобів масової інформації 
та через слухи, всіх кадрових офіцерів та кадетів 
колишньої Королівської армії, було зобов’язано з’явитися 
в спеціальні пункти збору в містах Ассен, Утрехт, Буссум, 
Бреда, Рурмонд, Амерсфорт та інших, щоб пройти так 
звану «реєстрацію». Це стало приводом для вручення їм 

 

 
 

Генерал Генрі Вінкельман (в центрі), виходить із будівлі школи в селі 

Резорд (на півдні Нідерландів), після підписання акту капітуляції всіх 

голландських військ 
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«повісток» про подальшу депортацію за межі своєї 
батьківщини.  

Всіма питаннями утримання іноземних 
військовополонених в Третьому рейху відала Служба 
військовополонених (Kriegsgefangenenwesen der Wehrmacht) в 
складі Департаменту загальних питань збройних сил 
Третього рейху (Amtsgruppe Allgemeine 
Wehrmachtangelegenheiten), безмінним керівником якого був 
генерал Герман Рейнеке. Вермахт (Wehrмacht - збройні сили 
Третього рейху) для вирішення військових, організаційних 
та адміністративних питань на місцях, використовував 
систему військових округів (Wehrkreis). У кожному 
військовому окрузі (всього було 17), а пізніше і на 
окупованих територіях (Генерал-губернаторство Польщі з 
5 округами), переданих під цивільне управління, був так 
званий «командувач військовополоненими». Ті 
військовослужбовці, які потрапили в полон, спочатку 
збирались в дивізійних пунктах збору для полонених, а 
вже звідти передавалися в транзитні табори (дулаги), де 
сортувалися: бійці і молодші командири відправлялися в 
табори для нижчих чинів (шталаги), а офіцери - в окремі 
офіцерські табори (офлаги).  

Через деякий час, близько 2,7 тис. голландських 
військовополонених були відправлені в табори для 
інтернованих на окупованих Німеччиною територіях. Ще 
близько 2 тис. офіцерів, кадетів та гардемаринів були 
відправлені до офлагу XIII-В в місто Нюрнберг-Лангвассер 
(Oflag z.b.V. no. XIII B. (zu besonderen Verfugung), а звідти, 
через декілька місяців, їх відправили на територію 
дистрикту Галичини, що був у складі Генерал-
губернаторства Польщі, оскільки з серпня 1941 р. 
Станіслав вже перебував під німецькою окупацією. 
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На той час, мальовниче місто Станіслав, яке раніше 
було першою столицею Західноукраїнської Народної 
Республіки (ЗУНР), вражало своєю архітектурою, 
скульптурами та благоустроєм і озелененням територій. 
Його архітектура належала до так званого сецесійного 
періоду, і в основному збігалася із загальноєвропейськими 
тенденціями - віденськими, краківськими, львівськими, 
празькими. Основна частина станіславської сецесійної 
забудови за більшістю ознак належала до типової, 
характерної віденсько-мюнхенському осередку та 
поділялася на архітектуру універсального типу та 
сецесійно-історичну архітектуру. Німецька військова 

 
 

Голландські офіцери та генерал Вінкельман в якості військовополонених на 

одному із так званих пунктів збору 
 

 
 

Пункт збору для військовополонених в Амерсфорті. Військовополонені 

перед відправленням до табору для інтернованих в Станіславі 
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адміністрація для розміщення великої кількості 
військовополонених вибрала величезну неокласичну 
будівлю із власною територією та прибудовами, що 
знаходились на околиці міста по вулиці Hermann Göring 
Strasse, 121 (Герман Герінг-штрассе 121, а сьогодні це 
вулиця Чорновола), яка мала свою багатолітню історію, і 
наприкінці 19 ст. була першим австрійським 
пенітенціарним закладом, зведеним на території 
Станіслава, що німців у повній мірі влаштовувало та 
збігалося з їхніми нацистськими поглядами.    

Отже, у квітні 1942 р. в Станіславі було створено 
стаціонарний табір військовополонених № 371 (скорочена 
назва на військовому жаргоні - Stalag 371, а повна назва - 
Kriegsgefangenen Mannschafts-Stammlager 371), на території 
якого розташована велика кам’яна трьох поверхова 
будівля у вигляді літери «Н», зведена за проектом 
архітектора Франца Мауруса та введена в експлуатацію 
01.07.1883 р., в якості в’язниці для утримання чоловіків 
православного та греко-католицького віросповідання.  

Напередодні Першої світової війни тут, а також і в 
будівлях розташованих поруч, розквартировувались 
підрозділи 1-го дивізіону 7-го драгунського полку герцога 
Лотарингії і де Бару Австро-Угорської армії, а за часів Речі 
Посполитої - 6-ий полк Канівських уланів. В народі 
в’язницю охрестили «Дібровою», оскільки поряд з нею був 
дубовий ліс, який з часом перетворився на міський парк 
імені Зінкевича.  
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Перший план-проеку табору. Загальний вигляд головної Н-подібної будівлі 
 

 
 

Фрагмент з карти центру міста Станіслава. Станом на 1941 р.  

На ньому зображено стаціонарний табір, а вище, по правій стороні - будівлі 

окремого табору, а по лівій – парк імені Зінкевича.  
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Слід зазначити, що за табірними картками, які були 
заведені на всіх військовополонених цього табору, у них 
використовувалось дві офіційні назви (на мастильних 
штампах) - Stalag 371 (стаціонарний табір № 371) та Oflag 
371 (Offizierslager 371 – офіцерський табір № 371). 
Використання двох скорочених назв пояснювалося тим, 
що у ньому утримувались, як нижчі так і вищі чини 
голландських військовополонених, в тому числі і з 
збройних сил інших країн.  

З 01.08 по 08.08.1942 р. в два етапи, голландських 
військовополонених відправили з офлагу XIII-В до 
стаціонарного табору № 371 в Станіславі, які були суворо 
засекреченими та проходили через залізничні станції 
населених пунктів (вказані станції першого етапу, другий 
майже був ідентичним):  

 Східної Німеччини - Дутцентайх, Нюрнберг-Ост, 
Рюкерсдорф, Херсбрук, Форра, Нойхаус-Пегніц, 
Вербах, Кірхен Лайбах, Нойзорг, Валдерсхоф, 
Марктредвіц, Холенбрун, Марктлойтен, Хоф (в 
Баварії),  

 окупованої Чехословаччини - Егер (Хеб), 

 Східної Німеччини - Плауен, Рейхенбах-ім-
Фохтланд, Цвіккау, Хемніц, Фрайберг, Клінгенберг-
Кольмніц, Тарандт, Фрайталь, Дрезден-Плауен, 
Дрезден-Фрідріхштадт, Редеберг, Арнсдорф, 
Баутцен, Ландсберг-Алеє, Райхенбах, Герліц,  

 окупованої Польщі - Лаубан (Любань), Лангероль 
(Ольшина), Грейфенберг (Грифув-Шльонський), Альт-
Kемніц (Стара Каменіца), Рейбніц (Рибніца) Хіршберг 
(Еленя-Гура), Мерцдорф (Марцишув), Рубанк 
(Седзіслав), Готтесберг (Богушув-Горце), Вальденбург-
Діттерсбах (Валбжих), Кьонігсцельт ( вожи  на-
Шльо нська) – звідси два можливі маршрути: 1-ий – 
Швейдніц (Свідніца), Франкенштейн (Зомбковіце-
Шлоьнське) Каменц (Каменєц Зомбковіцкі), Отмахау 
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(Отмухув) Нейзе (Ниса), Нойштадт у Верхній Сілезії 
(Прудник), Разелвіц (Раклавіце) і 2-ий - близько 
Вроцлава, Ополе, Рейгерсфельд (Берава), Бухенау 
(Недза), Ратібор (Рацибуш), Одерберг (Богумін), 
Петровітц (Петровіце у Карвіни), Данковітц 
(Данковіце), Аушвітц (Освенцим), Кракау-Платц 
(Краків), Тарнув, Чарна-Дебіца, Тржина, Режов 
(Жешув), Пшеворск,  рослав, 

 окупованої Західної України - Добровік 
(Добромиль), Самбор (Самбір), Дрогобич, Стрий, 
Ходовітце (Ходовичі), Ходров (Ходорів), Станіслау 
(Станіслав).  

Перевезення військовополонених здійснювалось за 
допомогою спеціальних вантажних ешелонів і тривало 6 
днів і 6 ночей, загалом до 137 годин з короткочасними 
зупинками. Старші офіцери перевозились у вагонах 
третього класу, інші у вантажних вагонах; останні 
виявилися більш зручними, тому що там було більше 
місця і лавок. Настрій у полонених під час поїздки був 
різним: одні думали, що скоро повернуться додому, інші 
впадали у відчай лише через думку, що їх везуть на 
«російський Cхід», деякі просто чекали на щасливий 
випадок, а хтось виношував плани втечі з вагонів, крім 
того, всіх сильно мучили спека, мухи та діарея, чи то від 
води, чи від їжі, що складалася з подвійної пайки хліба 
(500 грамів на день), печінкового паштету (1/3 - 200 грамів 
на день) та перших страв - супу і каші. Останнє місце 
прибуття потягу нікому не розголошувалось, однак ним 
був вокзал міста Станіслава, який був зведений у 1866 р., 
як і прокладено першу залізничну лінію Львів-Ходорів-
Станіславів-Чернівці. Ця залізниця стала другою в 
Галичині після лінії Перемишль - Львів. Зовні вокзал 
суттєво відрізнявся від того, який ми звикли бачити 
сьогодні. Будівля радше нагадувала палац у 
мавританському стилі з напівкруглими арками й вікнами. 
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Саме на цьому історичному місті і довелось побувати 
голландським військовополоненим вперше. 

06.08.1942 р. на залізничну станцію Станіслава 
прибув перший ешелон з військовополоненими. Зі 
спогадів капітана Мартена Кок’є (М.Р. Kokje): «Ми були 
сонні і смертельно втомлені, коли прибули до Станіслава. На 
вокзалі нас чекали офіцери безпеки та багато автомашин. 
Приймання добре. О 5:00 початок розвантаження. Багаж на 
транспортні засоби. Марш через пустельні вулиці 
Станіслава…». Наступного дня прибув другий потяг. Зі 
спогадів першого лейтенанта Марінуса ван Хуфа (Marinus 
P. van Hoof): «На 7/8 о 20:20 год ми прибули на станцію 
Станіслав. Погода дощова. Так, як практично було не можливо 
розвантажуватись у темряві, і вчасно розміститись у новій 
будівлі, нам довелося провести ніч у вагонах. О 4:00 ранку 
вийшли і почали марширувати кварталами. О 4:00 год йшов 
дощ, була мряка, а згодом почалась сильна злива. Через погану 
видимість та змоклі, ми прибули до шталагу-371».  

Після зустрічі на вокзалі та здійснення інших мір 
безпеки, німці почали супроводжувати 
військовополонених колоною до стаціонарного табору № 
371. Місцеві жителі через вікна своїх домівок були дуже 
вражені їхньою появою на вулицях міста, оскільки ніколи 
не бачили великої кількості військових у такій формі.  

Згодом військовополонених зустрів надпис на арці 
воріт єдиного входу в табір – «kriegsgefangenenlager 
Stanislau» (військовополонені табору Станіслава). Це був 
перший та найбільший етап голландських 
військовополонених, яких розмістили у заздалегідь 
облаштованих приміщеннях головної будівлі. 
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Залізничний вокзал Станіслава – 

липень 1941 р. (Вид з автомоста по 

теперішній вул. Незалежності) 
 

Фото залізничного вокзалу (ракурс з 

близької відстані). Липень 1941 р. 

  
 

Голландські військовополонені 

рухаються з вокзалу однією з 

вулиць Станіслава до стаціонарного 

табору. Серпень 1942 р. (автор фото 

невідомий) 

 

Єдиний вхід до стаціонарного табору 

№ 371. Надпис на арці воріт -  

Кriegsgefangenenlager Stanislau 

(Військовополонені табору 

Станіслава).  

 
 

Станіслав 1942 р. Позаду двох українських дівчат (стоять зліва), які 

дивляться в об’єктив фотокамери, показник орієнтиру вказує на стаціонарний 

табір № 371 (абревіатура на табличці «Kgf. lager» означала надпис на арці 

воріт табору - «kriegsgefangenenlager Stanislau)  
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07.08.1942 р. з-поміж новоприбулих полонених, німці 
cформували два батальйони. Зі спогадів полковника 
Густафа Хіглі (Gustaaf L.M.H. Higly): «…  був призначений 
командиром 1-го батальйону «Bataljons führer I», хотів я цього 
чи ні! Ексцентрична команда. 1-а рота складалася виключно з 
вищих офіцерів: 30-и полковників, 91-го підполковника і 180-и 
майорів, 2-а рота виключно з капітанів, 3-а, 4-а роти з 
лейтенантів, разом ± 1033 офіцери…». Окрім цього офіцери 
мали особисті табірні номери, які починались з 
абревіатури «KGf.» (військовополонені) і закінчувались 
п’ятизначним числом.  

Через деякий час, із все новим і новим етапом, в 
стаціонарному таборі почало бракувати вільного місця, і 
для того, щоб його так би мовити «розвантажити» від 
великої кількості новоприбулих, німці облаштували 
неподалік додатковий табір, так званий «Nebenlager» або 
«Cadettenkamp», куди у березні 1943 р., перевели лише 
кадетів та гардемаринів (кандидатів в офіцери). На 
території окремого табору були розташовані два 
двоповерхових будинки 19 ст. (ці приміщення до 2011 р. 
використовувались Прикарпатським юридичним інститутом 

 
 

Загальний вид на головну будівлю 
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Львівського державного університету внутрішніх справ) в яких 
і розмістили полонених. Між будівлями знаходився газон, 
оточений у два ряди колючим дротом і вартовими вежами 
по кутах.  

  
Пост вартового перед входом до 

окремого табору кадетів (Nebenlager 

або  Cadettenkamp) 
 

Центральний вхід до окремого табору 

кадетів 

  
Двохповерхова будівля окремого 

табору  

Платц окремого табору № 2, позаду 

якого, ліворуч, видно величезну 

будівлю стаціонарного табору 

 
 

У внутрішньому дворі окремого табору  

(фото зі сторожової вежі головного табору) 
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11.06.1943 р. з офлагу IV C (Замку Колдіц) до 
стаціонарного табору № 371 привезли ще один етап 
голландських військовополонених офіцерів, у тому числі і 
тих, які ще з 14.07.1940 р. відмовилися підписувати так 
звану урочисту декларацію (Еrewoordverklaring), з 
підписанням якої кожен голландський офіцер 
зобов’язувався у майбутньому не чинити опір німецькій 
владі та проявляти до неї лояльне ставлення і за це уникав 
полону.  

26.06.1943 р. до табору прибуло ще близько 
вісімдесяти голландських офіцерів. З листа лейтенанта 
Хендріка де Патера (Pater de Hendrik) від 27.06.1943 р.: 
«Вчора з Голландії прибуло близько вісімдесяти чоловік. Хочу 
сказати, чим більше, тим веселіше…».  

Згідно вимог Женевської конвенції про поводження з 
військовополоненими від 27.07.1929 р. та її попередниці -
 Гаазької конвенції про закони і звичаї війни 1907 р., 
такого типу табори були призначені тільки для 
військовополонених, а не для цивільного населення. Хоча 
табір був призначений для утримання лише голландських 
військовополонених, однак тут у дерев’яних бараках 
проживала і значна кількість радянських солдатів, які 
використовувались, як чорна робоча сила та декілька 
югославських (сербських) унтер-офіцерів, які працювали у 
якості обслужувального персоналу і санітарів. 

Загалом, з серпня 1942 р. по серпень 1943 р. в 
стаціонарному таборі № 371 утримувалось до 2 тисяч 
голландських військовополонених з числа старшого, 
середнього та молодшого офіцерського начальницького 
складів, в тому числі генерал-лейтенант Зіко Пітер (Sicco 
G. Nauta Pieter), генерал-майори Ентоні Нуманс (Anthonie 
Numans), Якоб Гербертс (Jacob Harberts), Віллем Хакстро 
(Willem F.A. Hackstroh), Флоріс Вейлант (Floris A. Vaillant), 
Ніколас Карстенс (Nicolaas Th. Carstens), контр-адмірали 
Флоріс Херіс (Floris Johannes Heeris), Хендрік ван дер Стад 
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(Hendrik J. van der Stad), Евуд Фріде (Ewoud A. Vreede), 
Хойт Жолле (Hoyte Jolles), Лодовікус Доорман (Lodovicus 
A.C.M. Doorman) та віце-адмірал Арт Воз (Aart Vos). 

    
Якоб Гербертс Віллем Хакстро Ніколас Карстенс Флоріс Херіс 

 

   
Хендрік ван дер Стад Флоріс Вейлант Зіко Пітер 

 

  
 

Групове фото старших офіцерів зі 

стаціонарного табору 

Групове фото старших офіцерів зі 

стаціонарного табору – 2 
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Голландське керівництво  

окремого табору 
 

Групове фото кадетів і 

гардемаринів  

  
 

Табірні картки на голландських військовополонених 
 

 

Групове фото радянських  

військовополонених 

 
 

 Залучені до праці радянські 

військовополонені на 

підсобному господарстві 

стаціонарного табору 
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Засоби охорони та інфраструктура 
 

Даний пенітенціарний заклад було збудовано у 
стилі неокласицизму початку 19 ст. Він мав власну 
індивідуальну назву, яка доповнювалась арабськими 
цифрами, які позначали послідовність його розташування 
на відповідній території Генерал-губернаторства Польщі. 
Загалом всі стаціонарні табори перебували у 
підпорядкуванні Верховного командування Вермахту 
(Oberkommando der Wehrmacht). 

Табір складався з триповерхової будівлі, яка з висоти 
нагадувала літеру «Н», контрольно-пропускного пункту 
та двох будинків для обслуговування. Триповерхова 
будівля мала 143 вікна подвійного засклення (окрім 
підвальних) та стіни товщиною в 70-80 см, і займала 
велику площу табору (приблизно 200 х 300 м). Територія 
табору була оточена високим 5-метровим муром (основна 
огорожа), обнесеним колючим дротом, який знадвору 
підсвічувався яскравими лампами. На стику периметру 
цієї огорожі, розміщувались мостини для чатових та 

  
 

Табірні картки на радянських військовополонених 
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вартові вежі з прожекторами, на яких також були 
встановлені кулемети MG-34 (maschinengewehr 34). 
В бетонному мурі (зовнішня огорожа) була тільки одна 
брама, на якій постійно стояло двоє озброєних вартових. 
Всередині, табір охоронявся солдатами. Коридори 
перегороджувались залізними ґратами зі спеціальними 
замками, які можна було відкрити лише з боку головного 
коридору. Кожна камера закривалася дверима із малим 
заґратованим вікном угорі. Коридори і камери протягом 
доби були яскраво освітлені. Ззовні, табір охоронявся 
спеціальною вартою, яка позмінно здійснювала обхід 
прилеглої до табору території. 

 
 

Загальний макет табору 
 

 
 

Рисунок головної будівлі 
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Станом на 1943 р. в головній будівлі 
використовувались наступні приміщення, двері до яких 
були пронумеровані, а по деяких позначені відповідними 
літерами:  

1. 1-ий поверх: у середині споруди знаходились три 
столових для офіцерів (168, А - 169, 170, 171, В-172с), 

         
  

 
 

1. Німецький чотовий на одній із веж стаціонарного табору № 371 (Зима 

1942/43 рр.); 

2. Вартова вежа (рисунок від 30.08.1942 р. голландського полоненого 

Йохана Холсгеймера (Holsheimer Johan G.H.); 

3. Вартова вежа позаду якої 5-метровий бетонний мур. На передньому 

плані рисунку видно стовпи, обтягнуті колючим дротом, так звана 

огорожа внутрішньої території (рисунок невідомого автора) 
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умивальня (172b) два туалети (165, 172а), два буфети 
(167а, 173), перукарня (164), ліфт (167), музична та 
ігрова кімнати (162, 163), приміщення для миття 
посуду (166);  

 праве крило 1-го поверху: дві міні-кухні (190, 239), 
два туалети (175, 254), дві умивальні (190а, 238) 
житлові кімнати (176-179, 181-189, 240-249, 248 С-4-1, 
251-253) і ротонда для офіцерів (305, 307); 

 ліве крило 1-го поверху: кімнати для арешту (53, 
53а), дві кімнати для видачі пакетів (посилок) (53b, 
б/н), два туалети (9, б/н), умивальня (12), великий 
банно-пральний комплекс, вільна кімната (49а) та 
житлові кімнати (1-9 С-9-Сr, 2-8, 10,11, 13-16);     

2. 2-ий поверх: у середині споруди знаходились три 
столових для офіцерів (D, С-151а, 1-151b), два туалети 
(160с, б/н), дві міні-кухні (151с, 161), кімната контр-
адмірала Лодовікуса Доормана (Doorman Lodovicus 
A.C.M.) (158), умивальня, кімната з лавками (160), 
буфет (152), ліфт (160а), кімната помічника старшого 
по табору (151) та інші приміщення;  

 праве крило 2-го поверху: міні-кухня (268), два 
туалети (194а, 257), столова для вищих офіцерів (206), 
дві умивальні (208а, 273), житлові кімнати (194-197, 
199-205, 207, 208, 258, 261, 263, 265-267, 269-271), 
ротонда для офіцерів (301, 302), перукарня (271), 
штаб, бюро (260, 262), ігрова кімната для старших 
офіцерів (259); 

 ліве крило 2-го поверху: дві міні-кухні (27, 80), два 
туалети (25, 78), бюро (71 6-11), житлові кімнати (18-
24, 26, 29-32, 56-59, 60-62, 72-77, 79, 82-84), ігрова 
кімната для капітанів (85), дві умивальні (28, 81);       

3. 3-ий поверх: у середині споруди знаходились театр, 
ігрова кімната для старших офіцерів (142), ігрова 
кімната для капітанів (149), два туалети (140, б/н), 
кімната генерал-майора Флоріса Вейланта (Vaillant 
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Floris A.) (139), кімната контр-адмірала Хойте Жолле 
(Jolles Hoyte) (138), бюро (137), умивальня (141а);  

 праве крило 3-го поверху: міні-кухня (278), ігрова 
кімната (224), два туалети (211, 292), дві умивальні 
(225а, 276) житлові кімнати (212-220, 222, 223, 225, 277, 
279, 280, 282-285, 287, 291, 292), кімната генерал-
майора Ніколааса Карстенса (Carstens Nicolaas Th.), 
кімната контр-адмірала Евоуда Фріда (Vreede Ewoud 
A.) (286), кімната контр-адмірала Флоріса Хееріса 
(Heeris Floris J.) (289) і ротонда для офіцерів (275). 

 ліве крило 3-го поверху: десять класів для навчання 
(34-40, 42-48), кімната для затриманих (33), два 
туалети (41, 94), кухня (96), пральня (97), бюро (87 5-
11) та житлові кімнати (63-69, 86, 88-93, 95, 98-101);       

 
 

 

Приміщення для зберігання та видачі 

посилок і бандеролей  

Сучасне фото кімнати де проживали 

найстарші офіцери 
 

  
 

Кімната для капітанів і лейтенантів 

(сучасне фото) 

 

Приміщення однієї з умивалень 

табору (сучасне фото) 
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Поруч із головною будівлею, була розташована 
будівля карантину, де після прибуття до табору, 
військовополонені в обов’язковому порядку проходили 
медико-санітарну обробку на предмет виявлення різних 
захворювань, інфекцій, наявності паразитів, тощо.  

В одному із кутів табору, поруч з огорожею, в 
окремій двоповерховій будівлі, оточеній високими 
соснами, діяв шпиталь, який складався із чотирьох 
приміщень: кімнати для персоналу з-поміж сербських 
полонених, кімнати хірургії, кімнати для інфікованих та 
кімнати для не інфікованих хворих, в останніх двох могли 
знаходитись по 5-6 пацієнтів. Доглядом пацієнтів 
займались капітани Йоханес Пітерс (Johannes J. Peeters), 
Хендрік Адріаансен (Hendrik Adriaansen), 2-і лейтенанти 
В.Й. Шрік (W.J. Schreek), Бартоломеус Рооякерс 
(Bartholomeus G.J. Rooyakkers) і кадет-сержант Антон 
Бруїнз (Anton W. Bruins). У свою чергу табірний лікар 
Антоній Теллеген (Tellegen Antonie O.H.) зумів 
налагодити тісні зв’язки з персоналом клінічної лікарні 
Станіслава, оскільки українські спеціалісти в той час 

 
 

Загальна кухня табору (мал. Хейнріха 

Крумпельмана (Heinrich Dulmen 

Krumpelman) 
 

 

 Туалети 
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справили на нього велике враження в області надання 
невідкладної та якісної медичної допомоги полоненим.  

В кожному крилі будівлі, на кожному поверсі були 
розташовані банно-пральний комплекс та пральні з 
жолобами і змішувачами. Щоб вранці спокійно здійснити 
ранковий туалет, слід було якомога раніше вставати.  

Опалення у головній будівлі, частково складалось з 
дров’яних печей і котлів, систему центрального опалення 
було зруйновано під час відступу червоноармійців, 
внаслідок чого до останнього поверху тепло не доходило, 
тому полоненим було дозволено тримати при собі 
шинелі.  

У головній будівлі діяло дві перукарні, які 
відчинялись з 9.00 до 11.45 та з 14.00 до 16.30. У них 
позмінно працювали 14 перукарів з числа офіцерського 
складу - капітани Дірк Бош (Bosch v.d. Dirk W.), Едвард 
Саст (Sas't Edwart W.), майор Матіс Tанс (Tans Mathijs), 1-
ий лейтенант Йоганес Вінзоу (Wijnsouw Johannes J.) та 
інші. 

 
 

Сучасне фото колишньої будівлі карантину (по центру) 
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Табірний шпиталь (сучасне фото) 
 

 
 

 

Приміщення пральні. За роботою 

радянські військовополонені  
 

Туалети (сучасне фото) 

 
 

Одна із дров’яних печей, як елемент системи опалення будівлі (сучасне 

фото) 
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Режим та умови життя інтернованих … 
 
Режим та умови інтернування у стаціонарному 

таборі № 371 були розроблені з дотриманням норм 
Женевської конвенції 1929 р. Табірна адміністрація, як 
могла, виконувала норми конвенції, а у деяких питаннях, 
не завжди повно та якісно. Табір підпорядковувався 
коменданту табору (відомі коменданти: обер-лейтенант 
Айхольц (dr. Aicholz); оберст Карл Бломайєр (Blomeyer 
Karl) з 15.05.1943 р.), який відповідав перед своїм вищим 
керівництвом за втілення положень конвенції в життя, 
оскільки Німеччина приєдналась до іншої кількості країн, 
підписавши 27.07.1929 р. договір про її дотримання і 
ратифікувала її 21.02.1934 р. вже за часів правління 
Адольфа Гітлера. За правилами міжнародного договору, 
нагляд за дотриманням вимог конвенції всіма 
договірними сторонами здійснювали міжнародні 
дипломатичні представники з країн-покровительок 
військовополонених (Швеції, Швейцарії, Нідерландів) під 
час виїзних перевірок, і у разі виявлення порушень могли 
нашкодити будь-якому коменданту табору. 

Розпорядок дня для військовополонених складався з 
відповідних годин і передбачав час підйому, поіменної 
ранкової перевірки (перекликання), сніданку, роботи, 
обіду, вільного часу, поіменної вечірньої перевірки та 
відбою. У святкові та вихідні дні голландські полонені до 
роботи не залучались взагалі, за винятком тих робіт, які 
потребували приготування їжі, прання білизни та одягу, 
тощо.  
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Для підтримання військової дисципліни, на підставі 
ст. 43 Женевської конвенції 1929 р. з-поміж всього 
офіцерського складу військовополонених, таємним 
голосуванням, обирався один найстарший офіцер, через 
якого безпосередньо, німецька адміністрація 
підтримувала внутрішній розпорядок в таборі, а він 
представляв інтереси всіх полонених та мав змогу 
звертатися до міжнародних організацій, в тому числі зі 
скаргами на недотримання німецькою адміністрацію 
табору вимог конвенції. Для такого роду цілей, у таборі 
також діяла військова рада, яка складалась з найстаршого 
офіцера, його заступника, а також двох або трьох 
офіцерів, які відали повсякденною діяльністю і 
відповідальністю полонених, що працювали у таких 
секторах, як управління табором, забезпечення провізією, 
проведенням цензури кореспонденції, займались 
перекладом, тощо.  

Голландські офіцери, незважаючи на власні звання, в 
тому числі і самі високі, зобов'язані були віддавати честь 

 
 

Заходи німецького режиму – Проведення вечірньої перевірки 

(шикування та перекличка) наявності всіх військовополонених 

у таборі.  
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коменданту табору, незалежно від його звання, що в свою 
чергу було однією із вимог конвенції. Вони також 
підпорядковувались уставу і наказам, які діяли у вермахті. 
Адміністрація табору мала право вживати заходів 
відносно будь-якого полоненого, який не дотримувався 
німецького уставу. Для цього на території табору діяла 
будівля гауптвахти, куди німці поміщали «злісних» 
порушників режиму. За час перебування 
військовополонених, майже не було випадків, щоб 
гауптвахта активно працювала, оскільки адміністрація 
завжди могла домовитися із тим чи іншим полоненим, 
тому що у мирному врегулюванні конфлікту були 
зацікавлені обидві сторони.  

 

Розташовані в окупованій Європі табори, в яких 
утримувалися голландські військовополонені, періодично 
відвідувались офіційними представниками міжнародних 
дипломатичних місій та делегацій, результати яких 
відображались у доповідних записках. Особлива увага під 
час таких візитів була приділена і стаціонарному табору 

 
 

В дальньому правому куті видніється будівля гауптвахти 

(сучасне фото) 
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№ 371, де точилася постійна боротьба з підтриманням 
найкращих умов для проживання, і покладалася не тільки 
на самих голландців, що по праву вважалися 
представниками охайної нації, а і на численні інспекційні 
перевірки, дипломатичні та консульські місії зі Швеції, 
Нідерландів, Німеччини та Швейцарії (Міжнародного 
комітету Червоного Хреста), які розпочалися у серпні 1942 
р. і тривали аж до жовтня 1943 р. Під час таких перевірок, 
в таборі неодноразово виявлялись порушення вимог 
Женевської конвенції 1929 р., яка встановлювала 
конкретні правила при поводженні з 
військовополоненими.  

Нідерланди, ставши однією із сторін-учасниць 
Женевської конвенції 1929 р., а також враховуючи те, що 
антропометричні дані голландців (біляві, високі на зріст, 
голубоокі, тощо), підпадали під стандарти приналежності 
до так званої нордичної (арійської) раси, яку активно 
розвивали ідеологи Третього рейху, тому умови 
проживання військовополонених у таборі були не до 
порівняння кращими (за винятком гігієни), ніж у таборах 
для військовополонених (радянських, польських) інших 
окупованих країн чи в концентраційних таборах.  

Після прибуття до табору, полонених розподіляли 
по жилих приміщеннях, видаючи постільні речі та 
білизну. Генерали та адмірали розміщувались в так званих 
персональних кімнатах, полковники по двоє або троє, 
підполковники з кадетами, по 30 чоловік (пізніше 25 - 20) 
на одне жиле приміщення, що згодом створювало 
санітарно-побутові умови незадовільними. Стелі жилих 
приміщень досягали 3,5 м у висоту. Ліжка були 
виготовлені зі сталевої підкладки, застелялись 
шерстяними матрацами та подушками. Полоненим 
видавалось по одній байковій ковдрі (з Нюрнберга в 
комплекті) та по одному покривалу, яке вони отримували 
особисто по прибуттю у табір. 
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Їхнє табірне життя, в основному складалось з занять 
спортом, навчального процесу, різного роду ігор в карти, 
шахмати, з різьби по дереву, а також перечитування 
великої кількості книг, яких у бібліотеці табору 
налічувалося понад 17 тисяч. У вечірній час доби, вони 
відвідували самоорганізовані кабаре-дуети і музичні 
вистави. Кожного дня могли слухати богослужіння у 
табірній каплиці чи просто вивчати Біблію, або 
спілкуватися на цю тему з головним і єдиним капеланом 
табору Пітером Вламом (Pieter Vlam). Свої дні 
народження, народження своїх дітей чи одруження, 
офіцери справляли, як правило у колі товаришів, які для 
цього приносили власні пакунки, ділилися харчами і 
делікатесами та створювали загальне для всіх свято.  

 
 

Дозвілля. Так голландські офіцери 

відпочивали - хтось займався 

спортом, а хтось засмагав на сонці… 
 

Відпочинок кадетів під пильним 

оком німецького чатового 

  
 

Музичний ансамбль табору 
Розваги у стилі бразильських 

національних танців 
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Полонених залучали лише до робіт пов’язаних із 
забезпеченням життєдіяльності табору, а також до робіт, 
за які вони отримували заробітну плату. З огляду на це, 
вони мали багато вільного часу, який використовували, як 
для написання листів своїм рідним, так і для ведення 
особистих щоденників, у яких вони приділяли увагу 
буденним справам (яку їжу споживали, як справили дні 
народження, що цікавого було на батьківщині, якою була 
погода, тощо) та важливим подіям на східному і західному 
фронтах. Крім того вони могли займатись й іншим 
дозвіллям, наприклад грати у футбол. Для цього у 
стаціонарному та додатковому таборах діяло декілька 
футбольних команд, які складалися з-поміж полонених, 
що належали до того іншого роду військ. Гра у футбол не 
тільки була засобом підтримання фізичної форми чи 
простою розвагою заради копання м’яча, між командами 
відбувались різного роду турніри, і навіть на призи. 

 
 

Кадети за столом під час гри у карти 

 
 

 Святкове меню в честь одруження 

лейтенанта Петруса Воутерса (Petrus 

J.A. Wouters) з 184 кімнати (мал. від 

15.01.1943 р.). 
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У вересні 1942 р. було проведено перший моніторинг 
стану здоров’я всіх новоприбулих полонених. Їх оглянули 
два консультативні терапевти з Берліну, професори 
Фандріх та Шульце, а також головний штабний лікар 
Кельнер. Такий захід був необхідним, адже полонені 
масово почали скаржитись на власне здоров’я. 

30.11.1942 р. у зв’язку з численними скаргами на 
санітарний стан та погану якість води і їжі, до табору 
прибув голова Департаменту охорони здоров’я 
Генерального комісаріату адміністрації і юстиції 
окупованих Нідерландів (Abteilung Volksgesundheit der 
Generalkommissariat für Verwaltung und Justiz) доктор 

  
 

Спортивний майданчик для гри у 

футбол був облаштований самими ж 

полоненими 
 

 

Під час матчу 

 
 

Футбольна команда офіцерів – 30.08.1943 р. 
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Фрідріх Ройтер. Він переконався, що військовополонені 
дійсно утримуються в поганих антисанітарних умовах, 
мають місце випадки проживання великої кількості 
полонених у тісноті (простір між спальними місцями 
становив 1,5 м, на кожного припадало близько по 8 
м3 вільного місця), що служило атмосферою для масового 
розплоджування клопів та вошей, видаються малі раціони 
харчування в результаті чого не вистачає вітамінів, надто 
брудні та примітивні туалети, а також погіршується стан 
здоров’я старших за віком полонених, що в свою чергу 
грубо суперечило вимогам Женевської конвенції.  

За весь час перебування у таборі, військовополонені 
майже не голодували, за винятком тих, які економно 
використовували харчі та тих, які не могли споживати 
страв, приготовлених з гнилих або спорчених продуктів. З 
самого початку свого перебування, полонені змушені 
були готувати їжу на плацу в саморобних пересувних 
кухнях. Через деякий час приготування їжі проходило у 
великій кухні, яка частково була розташована у 
підвальному приміщенні. Там було п'ять великих котлів 
по 600 літрів кожний, один малий на 400 літрів, а також 
були дві печі, у яких випікали хліб, торти та інші 
делікатеси. За кухню відповідали капітан Марінус Карол 
(Marinus Carol), а потім капітан Франц Війнман (Franz 
Wijnman). Поряд з цим на кожному поверсі будівлі 
функціонували добре обладнані міні-кухні, де 
нашвидкуруч можна було приготувати легку страву. Обід 
подавався в столових, а хлібобулочні вироби можна було 
споживати в жилих приміщеннях. Меню було 
різноманітним, перші і другі страви, десерти, випічка, 
тощо.  
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У перші дні перебування в таборі, з їди не було 
майже нічого. На обід іноді видавали тарілку вермішелі, а 
згодом почали видавати шматочок ковбаси, декілька 
помідорів, пару ложок сиру і півлітра супу. Картоплю 
почали готувати пізніше і подавали лише у шкарлупі, 
вона мала рожевий або жовтуватий колір, без свіжого 
запаху. Три рази на тиждень видавали по 8-10 картоплин, 
а в інші дні кукурудзяну кашу. Майже ніколи не видавали 
м’яса, яєць, сиру і молока. Як правило, восени, полонені 
споживали квашену капусту, іноді двічі на день. Навесні, 

  
 

Одне із житлових приміщень, де 

проживали кадети 
 

 

За одним столом 

 
 

Офіцерська черга за отриманням передач (посилок)  

від рідних (мал. невідомого автора) 
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їм видавали рибне борошно, харчову сочевицю, ложку 
жиру, який за смаковими якостями не був придатним для 
споживання, іноді сурогатний джем та 150 гр цукру на 
тиждень. Хліб вагою в 2 кг якісної випічки, видавали один 
раз на тиждень. Огірки та помідори видавали дуже рідко і 
то в малій кількості. Таким чином, загальна кількість їжі 
згідно списку складала 5,550 гр на тиждень або 793 гр в 
день, з яких 42 гр білка, 45 гр жирів в тому числі 
насичених жирів - 16,5 гр і 248 гр вуглеводів. Добовий 
раціон складав 1602 ккал на одного полоненого, що лише 
для організму однієї людини було б надто малою нормою, 
навіть під час дієти.  

Голландські військовополонені навчилися 
використовувати їжу економно та раціонально, і тому 
серед них не значилось померлих від голоду. По неділях, 
середах і п'ятницях, після 12 години вживання їжі було 
заборонене, а отже в ці дні вони використовували 
продукти харчування, які передавались родичами в 
посилках один раз на тиждень або один раз на місяць, у 
якості гуманітарної допомоги від Міжнародного комітету 
Червоного хреста чи з Голландії, США, Великобританії. 
Вартість однієї посилки на той час становила 7,50 
гульденів. У цих посилках військовополоненим 
приходили сигарети, одяг, книги, настільні ігри, засоби 
гігієни, а також харчі, у тому числі і такі, що швидко 
псувались.  

На той час, надання медичної допомоги перебувало 
під контролем представників Червоного хреста, і було не 
таким сучасним. Якщо не вистачало якихось медикаментів 
чи відповідного медичного обладнання, хворих вивозили 
до клінічної лікарні Станіслава, однак і там бракувало 
відповідного устаткування. В лікарні персонал складався з 
українців: медсестри - черниці, хірург, терапевт та лікар-
отоларинголог, які неодноразово надавали медичну 
допомогу важко хворим голландським офіцерам. 
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Хронічно хворих та літніх полонених віком за 60 років 
згідно вимог конвенції відправляли назад до Нідерландів, 
в результаті чого 08.12.1942 р. було звільнено 62 офіцери, 
які повернулись додому.  

Незважаючи на турботу щодо покращення умов 
утримання полонених, медико – санітарний та гігієнічний 
стан так і не вдалось покращити. Це пояснювалося тим, 
що гігієнічні умови в таборі були тісно пов'язані з 
природою самої будівлі та значною кількістю 
військовополонених, чому також сприяли брак чистої 
води та мила. Вода у таборі була не придатною для пиття 
чи приготування їжі, чай іноді варився для того, щоб 
потім його використовувати під час гоління. Через погану 
якість води, табірний шпиталь був переповнений 
полоненими, у яких була страшна діарея. Невдовзі, 
проблему з водою було вирішено за допомогою 
експерименту німецького доктора Бергхофа, який був 
проведений на основі мінералів азбесту та піщаних 
фільтрів, що надалі почали використовувати для її 
очищення. Незважаючи на те, що у будівлі було багато 
умивалень (пралень), і можливість прийняти душ, 
військовополонені так і не змогли позбутися такої 
напасти, як вошей та бліх. З листа 2-го лейтенанта 
Хендріка де Патера (Hendrik de Pater) від 08.08.1943 р.: 
«…моя кохана, в даний час, декілька моїх сусідів по кімнаті, 
займаються пошуком вошей у своїх ліжках. Заняття, саме по 
собі захопливе. Кажуть, що тут є і мокриці, вони великі, 
близько 3-5 мм за розміром та ще й кусаються. Також у нас є 
багато бліх…».  

Незважаючи на візити представників країн-
покровительниць, деяким старшим офіцерам, які мали 
важкі недуги, довелось знайти свій покій на українській 
землі: 

 03.09.1942 р. у віці 51 року помер майор піхоти Алойзіус 
Лохмаєр. Про похорон Лохмаєра коротко у своєму 



42 

 

щоденнику згадує 1-ий лейтенант Марінус ван Хуф 
(Marinus P. van Hoof): «Похорон майора Лохмаєра. Початок о 
07 годині. Під керівництвом капелана, і у присутності 25-и 
офіцерів, в тому числі з кантори. Похорон вражаючий. 
Населення переважно католицьке. Принесли катафалк, люди 
оголили голови. Вогневий взвод з 30 чоловік. Військове 
кладовище. Три вінки: один від офіцерів по кімнаті, один від 
інших голландських офіцерів і один від німців. Дороги навколо 
Станіслава дуже погані і з пилюкою. Гарна тепла погода». 
Покійний Лохмаєр був першим серед полонених 
іноземців, кого прийняла українська земля. 
 

 
 

Алойзіус Лохмаєр 

 

 29.09.1942 р. у віці 55 років помер підполковник Кеппель 
Геселiнг, який за три дні до своєї смерті захворів на 
гострий апендицит. Офіцера не вдалося врятувати, 
оскільки його хвороба потребувала якомога швидкого 
операційного втручання, а на це не було необхідного 
медичного обладнання. Після смерті у нього залишилась 
дружина та дочка. Геселінг був похований на третій день 
поруч із могилою Лохмаєра, у присутності деяких 
німецьких офіцерів. На похороні були присутні близькі 
товариші та друзі. Під час панахиди було прочитано святе 
письмо від Івана 11:20-27 
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 Кеппель Геселінг 
 

 

 09.12.1942 р. у табірному шпиталі від тяжкої хвороби, у 
віці 59 років помер Герріт Потгiзер. День був сонячний. 
Труна покійного була покрита національним прапором 

  
На похоронах Геселінга були присутні німецькі та голландські офіцери, які з 

відповідними почестями відправили його в останню путь 
 

  
 

Могила (старе і сучасне фото) 
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Голландії, поруч із нею були покладені вінки зі стрічками 
голландського та німецького колоритів.  
 

 
 

 

Граф Герріт Потгiзер Могила 

 

 27.08.1943 р. у віці 47 років в Станіславській клінічній 
лікарні помер капітан артилерії ван дер Сліке. В останню 
путь його провело 30 голландських офіцерів. Зі спогадів 
Марінуса ван Хуфа: «Тепла погода. О 08.45 год, після 
нетривалої хвороби, у госпіталі Станіслава помер Пітер ван 
дер Слiке. Ще 24/8, його син, кадет ван дер Сліке прибув до 
Станіслава після виправдувального вироку по звинуваченню в 
дрібному порушенні, яке він вчинив у Нідерландах». 
 

 
 

 

Пітер ван дер 

Слiкке 

Могила 
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За весь час перебування полонених у таборі, від 
важких хворіб померли й інші офіцери, однак лише ці 
чотири офіцери поховані на території Станіслава. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Втечі … 
 
У зв’язку з суттєвим погіршенням становища на 

Східному фронті та через стрімке просування радянських 
військ до Західної України, німецьке командування 
змушене було відправляти всіх військовополонених у глиб 
Німеччини. Заходи пов’язані з перевезенням полонених  
послужили приводом для скоєння масових втеч з різних 
таборів, у тому числі і з стаціонарного табору № 371. Зі 
спогадів 1-го лейтенанта Едвардуса ван Хотегема (Edward 
J.C. van Hootegem): «Це був початок січня 1944 р., ... Швидке 
просування Червоної Армії на Захід змусило Вермахт вжити 
заходів щодо передачі близько 2400 голландських офіцерів з 
шталагу Станіслава на нове місце, десь у Німеччині…». Як 
виявилось пізніше, цим місцем був офлаг-67 в 
Нойбранденбурзі. 

Саме 1943-й рік для військовополонених табору став 
початком спроб скоєння вдалих і не вдалих втеч. З історії 

 
 

Спільна могила чотирьох голландських  

військовополонених по вул. Київській 
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табору відомо про декілька вдалих втеч, всі інші мали 
спонтанний характер, були неорганізованими і 
закінчувались провалом.  

Так, 21.08.1943 р. 2-ий лейтенант Герріт ван дер Вальс 
(Gerrit Hendricus Maria van der Waals) разом з кадетом 
Бернардусом Портєром (Bernardus F. Portier) вчинили 
втечу з табору і попрямували через Карпати в Угорщину. 
Їх відсутність помітили лише на наступний день, однак 
пошуки не дали бажаного результату.  

27.11.1943 р. 2-ий лейтенант Доув ван дер Крап 
(Charles L. Douw van der Krap) та Фріц Крумінк на 
прізвисько «Ведмідь» (Frits E. Kruimink) здійснили втечу з 
табору лише після чотирнадцятої спроби. На протязі 36-и 
годин вони вирили підземний тунель, який згодом вивів 
їх назовні. Через декілька днів, на японські посвідчення 
ван дер Крап придбав два залізничних квитки до 
Варшави, де по прибуттю вони приєдналися до підпільної 
Армії Крайової.  

 

 
 

Учасник першої втечі з табору 21.08.1943 

р. - Герріт ван дер Вальс (Gerrit Hendricus 

Maria van der Waals) 
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Учасники другої вдалої втечі з табору 27.11.1943 р. - Доув 

ван дер Крап (Charles L. Douw van der Krap) і Фріц Крумінк 

(Frits E. Kruimink) 
 

В грудні 1943 р. кадети з окремого табору Йоуп Сінор 
(Joop J.  Singor), Сіп ван дер Пол (Syp van der Pol), Адріан 
Вераг (Adriaan Wisse Verhage). Каролус Попелєр (Carolus 
M. Popelier), Ханс Зейдлітц Курцбах (Hans Seydlitz-
Kurzbach), Густаф Літермот (Ary Gustaaf Leon Ligtermoet) 
та Ернст Альберт (Albert Eduard Gustave Ernst) були 
зайняті риттям тунелю, який був проритий аж до огорожі, 
проте отримавши інформацію, що невдовзі всіх кадетів з 
цього табору переведуть в інше місце, вони вирішили 
скористатися недоритим тунелем та перечекати, поки 
табір буде вільним від охорони. На заваді їхнього плану 
стала передчасна відлига, в результаті якої частково 
затопило тунель, і після цього в ньому переховуватись 
було ризиковано для життя. Їхній план втечі так і не був 
реалізованим.  

З 10.01. по 12.01.1944 р. голландських 
військовополонених, групами почали відправляти до 
офлагу-67 в Нойбранденбург. Перед відправленням на 
Станіславський залізничний вокзал їх вишикували і 
провели їм вибірковий тілесний огляд та обшук їхніх 
особистих речей, зачитавши при цьому вказівку 
Верховного командування вермахту (Oberkommando der 
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Wehrmacht) про те, що кожного, хто буде чинити спробу 
втечі, розстрілюватимуть без попередження.  

Переміщення полонених відбувалось залізничними 
коліями та проходило в три етапи. Перший етап 
передбачав перевезення старших за віком та фізично 
слабких офіцерів, які неспроможні були втекти чи завдати 
шкоди конвою, або якимось іншим чином протистояти. 
Другим і третім етапами перевозили всіх інших 
полонених, та по мірі заповнення їх у вагонах. 

10.01.1944 р. перед відправленням до офлагу-67, 
семеро кадетів з окремого табору, знайшли спосіб 
сховатися під сценою театру, яка була розташована на 
другому поверсі прибудови табірного будинку. Над 
стелею партеру, двоє із них, змайстрували фальш-стіну з 
вживаного для затемнення вікон паперу на відстані 
одного метра від задньої стіни будинку, і протягом ночі 
провели підготовчі заходи для тривалого у ній 
перебування. Інші кадети допомогли їм піднести до сцени 
воду та особисті речі. Приблизно о 6 год ранку, один із 
дозорних подав сигнал тривоги, що німці в’їжджають у 
табір, після чого вони всі сховалися. Про відсутність 
кадетів німці дізнались ввечері, під час поіменної 
перевірки, яка проходила тривалий час і майже поруч з 
їхньою схованкою. Вони продовжували лежати в два ряди, 
без жодного звуку та руху, щільно притиснувшись один 
до одного. Почались активні пошуки, шукали і в театрі, 
але добре замасковану схованку так і не змогли знайти. 
Лише один фельдфебель, який майже всіх полонених знав 
в обличчя, підозрював, що втікачі переховуються десь під 
сценою і наполегливо просив зірвати з неї дошки, навіть 
до пошуку залучили розшукову собаку, однак німецький 
капітан заборонив й думати про те, що стільки полонених 
могло так щільно заховатися, і не дозволив руйнувати 
сцену, оскільки в таборі мали розквартировуватись 
есесівці, а отже будь-яке майно, інвентар та конструкції 
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будівлі слід було залишити цілими. Цілу ніч кадети 
просиділи у своїй тісній схованці, і вибралися лише 
наступного дня. 

Вночі, 11.01.1944 р., коли було послаблено охорону і 
вартових на вежах не було, двоє кадетів Йоуп Сінор і Сіп 
ван дер Пол обмотавши черевики клаптями ганчірок та за 
допомогою декількох покривал, вчинили втечу. 
Покривала накинули на 3-метрову внутрішню барикаду з 
колючого дроту, подолали її, і далі пробираючись повз 
одну із веж, яка розміщувалась між внутрішньою і 
зовнішньою барикадами, подолали і 5-метровий бетонний 
мур, поверх якого було подрібнене розбите скло та 
колючий дріт. Опинившись на волі, вони почали рухатись 
в південно-східному напрямку, пройшовши близько 70 
км. Згодом у якомусь лісі вони були затримані 
українськими повстанцями, які спочатку їх прийняли за 
радянських партизанів. Зі спогадів Сіп ван дер Пола: 
«Повстанський табір-постій був розташовaний у лісі навколо 
великого замаскованого вогнища. Його залогу станoвили дві 
сотні повстанців. Їхній командир обіцяв нам допомогти 
добратися до Угорщини, намагаючись спочатку вмовити нас, 
щоб ми летіли їхнім таки літаком Фізелер-сторхом (Fieseler 
Fi 156 Storch – малогабаритний німецький літак -
розвідник). Під час деяких пригод, їдучи саньми з озброєним 
ескортом, внаслідок чого збройні сутички з німцями здавалися 
інколи неминучими, ми прибули сюди і вірили, що звідси 
відкривалися нам добрі можливості». Через деякий час 
повстанці допомогли їм добратися до основної групи 
втікачів, мова про яких піде нижче по тексту.  

Цього ж дня, під час конвоювання голландських 
офіцерів до залізничного вокзалу, 1-й лейтенант піхоти 
Віллем Альберт (Willem Albert (Wim) Young) здійснив 
відкриту та необдуману спробу втечі. Стрибнувши в 
широку каналізаційну канаву, його навмання поранив 
німецький солдат. Німці витягли його із канави живим, і 
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відвели у невідоме місце. Більше про нього ніхто з 
офіцерів не чув. Як виявилося пізніше він загинув у 
концентраційному таборі Маутхаузен.  

Після прибуття на залізничний вокзал, всіх 
полонених почали розміщувати по вагонах, що служили 
для перевезення худоби, і відправляти на захід. По дорозі, 
деяким офіцерам довелося проявити сміливість для того, 
щоб опинитись на свободі.  

Перша група втікачів, 
до якої увійшли 1-ий 
лейтенант Едвард ван 
Хотегем (Edward J.C. van 
Hootegem), 2-ий лейтенант 
Ян Еггінк (Jan Eggink), 
Корнеліс Хартевелд 
(Cornelis Harteveld), 1-ий 
лейтенант Харм Лінеман 
(Harm Lieneman), 2-ий 
лейтенант Піт де Руйтер 
(Piet de Ruijter) і 2-ий 
лейтенант Герріт Боксман (Gerrit Willem Boxman), знали, 
що в стіні їхнього вагона є отвір, хаотично забитий 
дошками і зовні покритий колючим дротом. Позбутись від 
такої хитрої на перший погляд перегородки було не так 
вже і важко, оскільки цей отвір вони побачили ще на 
вокзалі і наперед обдумали план своїх дій. Зі спогадів ван 
Хотегема: «На вокзалі наш товарний потяг стояв на поготові, 
і ми проникливо попрямували 
до вантажного вагону, в якому 
не було кабіни гальмівника. 
Для нас це було перевагою, 
оскільки ми виходили з-під 
прямого спостереження. У той 
же час, ми уважно оглянули 
зовні вагон, який справив на 

 
 

Вагон № 14. Маршрут потяга: 

Станіслав  – Нойбранденбург  (мал. 

капітана Августа ван Боста (August 

G.M. Boost) 

 
Коротке повідомлення з особової 

картки 2-го лейтенанта Герріта 

Боксмана (Boxman Gerrit Willem) 

про втечу з потяга на маршруті 

Станіслав-Нойбранденбург 
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нас дуже велике враження. Ззаду з лівого боку, поруч із сталевим 
гаком, з допомогою якого ми могли б легко спуститися до 
бамперів балок, був великий отвір, достатній щоб пролізти 
людині. Цей отвір був хаотично забитий дошками, які зовні 
були покриті колючим дротом. Ми не очікували, що ця 
штуковина викликає у нас особливих труднощів…».  

Офіцери вирішили втікати 
попарно, оскільки велика юрба 
втікачів була б надто помітною, а 
отже і шансів на свободу ставало все 
менше. Вони не були єдиними хто 
планував втечу. Хотегем проліз в 
отвір першим, за ним слідом 
Хартевелд і Боксман. В цей час потяг 
наближався до моста через річку 
Дністер (скоріш за все в районі села 
Єзупіль – від авт.), і рухався у бік міста Галича. Попри 
застереження Хотегема стрибати на зледенілу землю, 
уникаючи травм, Боксман все ж таки вистрибнув і за щось 
зачепився, його розвернуло і він сильно вдарився у 
потилицю, впавши непритомним в канаву, що 
простягалася поряд із залізничною колією. Потяг почав 
сповільнювати свій хід, його охорона швидко наздогнала 
втікачів, Боксман та Еггінк були затримані, їх відправили 
назад до табору. Іншим чотирьом пощастило більше: 
Хартевелд і Лінеман вискочили поруч із якоюсь 
невеличкою станцією та заховалися між вагонами, що 
стояли на бокових рейках, а Хотегем і Руйтер також вдало  

приземлилися, однак далеко один від одного. Зі 
спогадів ван Хотегема, «З цього моменту я пригадую тільки 
холодне українське повітря, яке вдарило в мою хутряну шапку, 
а також потяг, який мчав із величезною швидкістю… Коли 
потяг зменшив швидкість, я вистрибнув з нього…   відчував 
себе, як молодий жеребець, який підстрибує у відкритому 
пасовищі після того, як був замкнений у вагоні для худоби, хоча, 

 
Едвард ван Хотегем 
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повинен зізнатися, робив це так, що жеребець так не робить. 
На жаль, я дуже мало бачив Божих відкритих просторів, і 
пасовище, на якому я приземлився було примерзлим наче 
камінь…».  

Перша група втікачів, яка вистрибнула одразу перед 
Дністром (в районі села Жовтень), використовуючи 
несправні саморобні компаси та втративши між собою 
контакт через погану видимість, розпорошилася: Хотегем і 
Руйтер знайшлися завдяки тому, що насвистувати 
відповідні сигнали, яких вони навчилися ще у військовій 
академії, і попрямували у південно-західному напрямку за 
компасами, а Хартевелд і Лінеман, які переховувалися біля 
вагонів пішли в іншу сторону. Зі спогадів Хотегема: «Ми 
пройшли не дуже далеко, лише на декілька кілометрів вперед, і 
зіткнулися з першою водною перешкодою.  к виявилося пізніше, 
це була річка Дністер. В темряві другого берегу не було видно. З 
першого погляду здавалося, що річка замерзла, але мій перший 
крок на лід створив тріскучий шум, що було чутно всім 
навколо. Принаймні, троє собак в околицях точно почали 
гавкати...».  

Їхні спроби перейти через Дністер успіхом не 
увінчались, будучи від ніг до голови промоклими, у 
темряві, під сильний мороз та хурделицю, їм довелося 
шукати схованку, якою згодом стала копиця сіна поруч з 
невеличким сільським господарством. Там вони просиділи 
всю ніч, а вранці, познайомились з господарем, який 
спершу їх налякався, але згодом запросив до своєї оселі, де 
вони змогли обігрітись та поїсти, а відтак за його порадою, 
переправитися через Дністер з допомогою місцевого 
човняра трьома милями вище, за течією. 
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1. Околиці села 

Жовтень; 

2. Залізничний міст 

через річку Дністер; 

3. Околиці села 

Водники; 

4. Околиці села Дубівці 

5. Невеличка залізнична 

станція біля Дубівців 

 

Фрагмент з карти 

Генерального штабу УРСР – 

Жовтень-Дубівці-Водники, 

Жовтневого та Галицького р-

нів Станіславської області. 

1942 р. (М-35-98. Складено за 

матеріалами знімків 1949-50-

их рр. Відновлено у 1976 р.). 

На фрагменті карти, колами 

обведено локації місць втечі 

та переховувань голландських 

військовополонених  

     
   

1. Ось таким був міст через ріку Дністер до середини 1944 р., доки німці, 

відступаючи, його не підірвали. Саме через цей міст, у січні 1944 р., рухався 

потяг з голландськими військовополоненими до Нойбранденбургу (унікальне 

та рідкісне фото, зроблене під час Першої світової війни) 



54 

 

 

Втікачі з другої групи: 2-ий лейтенант Франс Бракел 
(Frans J.G. Brackel), 2-ий лейтенант Лін Краненбург (Leen 
A.D. Kranenburg), 2-ий лейтенант Йоханнес (Ханс) Бентінк 
(Johannes (Hans) Adolf baron Bentinck) і 2-ий лейтенант 
Герт Бейл де Ро (Geert G.C. Bijl de Vroe), їхали в іншому 
вагоні, і свою втечу також спланували заздалегідь. Бейл де 
Ро мав заховану у підкладці черевика ножівку, за 
допомогою якої пропиляв отвір у задній стіні вагону. 
Таким чином офіцери змогли повистрибувати під час 
того, як потяг сповільнив свій хід. Першим вистрибнув 
Бракел, потім Кранебург, Бентінк і Бейл де 
Ро. Опинившись по обидва боки потягу, через погану 

 
 

  
 

 Сучасне фото моста через Дністер в Галицькому районі та фортифікаційних 

споруд з амбразурами (так звані блокгаузи). Після Другої світової війни, міст 

був відновлений за іншим планом-дизайном 
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видимість, вони загубились і змушені були тікати 
поодинці. Краненбург та Бентінк знайшли одне одного за 
допомогою насвистуваних сигналів і попрямували у 
зворотному напрямку, звідки рухався потяг. Бракел взяв 
курс південніше: «  вибрав південний напрямок за зіркою. 
Своїх трьох товаришів Краненбурга, Бейла де Ро, і Бентінка я 
не бачив. Очевидно вони всі повистрибували з іншого боку.   
пішов сам. Йшов всю ніч. Повинен зізнатись, було не приємно 
іти. Взагалі нікого не бачив…».  

12.01.1944 р. Хотегем і Руйтер (перша група) були 
затримані на околиці села переодітими в німецьку форму 
повстанцями, які довідавшись в них, що вони є втікачами з 
потягу, повели їх до однієї з хат. Зі спогадів ван Хотегема: 
«І потім досить несподівано, так само, як ми збиралися увійти 
в село, двоє чоловіків, одягнутих в німецьку форму вискочили з-
за густої огорожі з карабінами і запитали в нас, чи часом ми не 
голландські офіцери, які втекли з потягу для 
військовополонених. Оскільки ми знали, що Голландія була не 
більш відомою в Україні, ніж Україна в Голландії (ми, звісно, 
дуже мало знали про це), ми зрозуміли, що інші групи втікачів 
були вже перехоплені в цьому районі і, що нам не було сенсу 
заперечувати свою ідентичність. У відповідь на мій 
стверджувальний кивок, добре складений світловолосий хлопець 
двадцяти з лишнім років, який виглядав вельми по-німецьки, 
простягнув руку, сказавши, що нам дійсно пощастило 
натрапити на них, а не на справжній німецький патруль. 
Також він додав, що вони вже прийняли двох наших товаришів 
(Хартевелд і Лінеман), які зараз знаходяться в цій 
околиці…». В свою чергу Хартевелд і Лінеман (перша 
група) були затримані поліцаями з української 
допоміжної міліції під час спроби перетину залізничного 
моста через Дністер. Їх відвели у будинок на березі ріки і 
провели їм короткий допит, після чого передали 
українським повстанцям. Зі спогадів Хартевелда: «Ми 
спробували пересікти Дністер, його краї були замерзлими, а 
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середина відкритою. І ми не мали жодного човна. Відтак ми 
пішли до моста. Цей чоловік на мосту був на своєму чергуванні 
і він віддав наказ двом іншим, щоб провести нас в село до 
УПА…». Таким чином перша група втікачів, за винятком 
Еггінка і Боксмана була зібрана в одній із фермерських 
садиб де розміщувався штаб українських повстанців.  

 Браккел, який блукав у пошуках своїх товаришів, 
ближче до ранку, натрапив на русло річки Дністер, яку не 
зміг перейти, однак йому допоміг молодий хлопець, який 
човном переправив його на інший беріг, запросив до своєї 
оселі, дав поїсти і харчів на дорогу. Вони пробували між 
собою спілкуватись за допомогою клаптику паперу, але 
один одного так і не зрозуміли. Згодом до хати увійшов 
інший чоловік, який по-англійськи запросив Бракела до 
своєї оселі, де вони мали змогу вільно поспілкуватись по-
англійськи, адже наступний близько 20 років був 
заробітчанином у Новій Зеландії. Через деякий час до 
хати увійшли ще двоє чоловіків, які звернулися до Бракела 
по-німецьки, і почали про все розпитувати. Зі спогадів 
Бракела: «Це був свого роду допит, що було зрозуміло. Врешті 
решт, десь о другій половині дня, один із них сидів навпроти 
мене і поклав переді мною парабелум, свого роду зброю, 
пістолет. Він сказав: «Чи знаю я, що це?».   сказав: «Так, ми 
використовуємо таке в голландській колоніальній армії».   міг 
його розібрати по деталях, а потім знову зібрати до купи. 
Потім він сказав: «Зараз прийде ваш товариш». Ззовні ми 
почули коней... я чув коней,  мабуть сани, а потім прийшов 
бувалий де Ро...». Після цього, їх обох посадили на сани і 
відвезли до фермерської садиби в одному з будинків якої 
вони зустріли Хотегема, Хартевелда, Лінемана і Руйтера. 
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З 12 по 16.01.1944 р. Краненбург і 
Бентінк (друга група) уникаючи будь-
яких мостів і переправ через річку 
Дністер, які надійно охоронялись, 
блукаючи околицями незнайомого для 
них села та місцевістю, і ще й під 
пильним стеженням українських 
підпільників, намагалися будь-яким 
чином добратись до Долини, звідки 
планували далі рухатись через 
Карпатські гори у бік Угорщини. Зі спогадів Краненбурга: 
«Ми зустріли сани зі старим чоловіком. Той зробив вигляд, 
ніби нас не бачить, але коли я озирнувся, він теж озирнувся. 
Так, він помітив нас. І потім я зрозумів, що за нами хтось 
стежить, або двоє або троє чоловік, я думав троє. Ну ось, знову 
ми спробували пришвидшити наші кроки, але дарма. Тоді 
подумали, що не зможемо від них відірватися і вирішили 
зупинитися. Після цього вони підійшли до нас. Дуже 
доброзичливо попросили у нас аусвайс (посвідчення). Ми 
показали, що у нас було, і розповіли їм нашу історію, і що 
хочемо піти в сторону Долини…». Після цього їх відпустили 
і показали приблизний напрямок до Долини.  

 Протягом тривалого часу, за допомогою жестів та 
деяких українських слів, основним з яких у їхньому 
небагатому українському лексиконі було слово «зимно», 
вони змогли погостювати у декількох оселях, де українці 
їх гостинно зустрічали і водночас були пильними до будь-
яких витівок з їхнього боку, адже де б вони не були, їх 
постійно про щось розпитували, вивчали їхню 
зовнішність, поведінку, а ще за ними постійно стежило 
українське підпілля. Врешті решт Бентінк і Краненбург 
зупинилися у одній із сільських хат, до якої, через деякий 
час, увірвались люди в цивільному. На голландців почали 
цькувати пальцями і називати їх німецькими солдатами - 
дезертирами, однак після того, як Краненбург 

 
Йоханнес Адольф 

Бентінк 
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ідентифікував себе, як голландського офіцера, розповівши 
свою історію про полон та втечу з ешелону, їх посадили на 
сани з чотирма українськими повстанцями по боках, і 
відвезли в інше село до якоїсь поліційної дільниці. Зі 
спогадів Бентінка: «В якийсь момент прийшов дуже високий і 
худий джентльмен, озброєний до зубів ручними гранатами і 
пістолетом (Іван Бутковський). Ми були запрошені до 
невеликої кімнати, з невеликою плитою. Після нетривалого  
допиту, він вже знав, що ми були 
втікачами з табору голландських 
військовополонених. Він взяв пляшку і 
сказав: «Не хвилюйся. Ми тобі 
допоможемо. Ми вже врятували кілька 
ваших друзів. Ми допоможемо вам 
добратись до Угорщини…  кщо тільки...», 
і тоді він вперше розповів нам довгу 
історію українського визвольного руху. 
Сказав: «Ми партизани, і ми боремося на 
російських та німецьких лініях зв'язку. Ми 
відважні, але у нас немає необхідних 
навичок, і справді, було б великою підмогою, 
якщо б ви приєдналися до нас...».  

 Бентінка і Краненбурга посадили на сани і через ліс 
повезли до фермерської садиби, в якій був розміщений 
штаб українських повстанців. По прибуттю вони зустріли 
своїх товаришів - Хотегема, Руйтера, Хартевелда, 
Лінемана, Бракела та Бейла де Ро. Тут, навіть не 
здогадуючись, вони познайомились з командиром 4-ої 
військової округи «Говерла» оперативної групи «УПА-
Захід» поручником Іваном Бутковським («Гуцулом»), який 
також був керівником місії УПА за кордоном. Пізніше 
Хотегем так згадував Бутковського: «Новий відвідувач був 
насправді командиром округи. Велетень на зріст, він увійшов до 
кімнати таким показним способом, що й сам Гітлер на таке не 
спромігся б. Було багато брязкоту зброї, і його охорона, що 

 
 

Іван Бутковський 

(«Гуцул»). Командир 

4-ої ВО «Говерла», 

оперативної групи 

«УПА-Захід» 
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складалася з двох озброєних до зубів вояків, стояла струнко в 
куті кімнати до кінця цього вечора. Командир округи був 
справжнім сином свого народу.  к і в більшості його земляків, 
добродушність випромінювалася з його обличчя; проте не 
пробуйте недооцінювати цих людей, якби вони мали що-небудь 
проти вас. Час від часу ми спостерігали, як ця добродушність 
поєднується з рішучістю, яка не залишала жодного сумніву. Він 
мав тяжкі шкіряні чоботи, таку ж саму куртку і цілий арсенал 
зброї на собі.  кби він скинув всю цю зброю і наказав своїм 
охоронцям зробити те саме, кімната виглядала б, як магазин 
зброї в той день, коли її видають новим рекрутам...».  

За два дня до прибуття Бентінка і Краненбурга, на 
знак поваги до Хотегема, Руйтера, Хартевелда, Лінемана, 
Бракела та Бейла де Ро, з дозволу самого Івана 
Бутковського, повстанці організували для них стіл та 
випивку. Слід зазначити, що в повстанському статуті будь-
яке п’янство вважалося одним з найбільших 
дисциплінарних злочинів і строго каралося, впритул аж 
до смерті. Виключення робились в окремих випадках, і 
тільки з дозволу командирів, коли алкоголь зазвичай мав 
виконувати функцію зігріваючого засобу. Однак випадки 
вживання алкоголю серед воїнів та командирів УПА 
траплялися. Це приводило до того, що навіть у святкові 
дні (в Різдво Христове, на Йордана, на Пасха, у Свято 
Героїв, в тому числі під час прийому іноземних гостей) 
повстанці дозволяли собі випити чарку лише з дозволу 
командира, або приймали вольове рішення утриматися 
від вживання спиртних напоїв, навіть якщо інші за столом 
могли пити.  

В той день, окремим виключенням для Бутковського 
було якомога щиріше почастувати гостей з Голландії, які 
могли виконати певні його прохання за кордоном, а тому 
повстанці не змогли порушити давньої української 
традиції, яка не обмежилася однією пляшкою медовухи. Зі 
спогадів Хотегема: «Було рукостискання, і щоб піднести наш 
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настpій, а можливо і зробити нас більш балакучими, на столі 
з'явилася пляшка з чаркою. Було започатковано ритуал 
випивки, що не обмежився одним літром горілки. Тоді люди в 
Укpaїні дотримувалися такої традиції. Всі чоловіки сідають 
навколо столу і перед найвищим за рангом чи віком ставлять 
пляшку й одну чарку. Він наливає чарку, підносить її, і випиває, 
після чого пересуває все причандалля праворуч cвoєму сусідові 
(чи може й ліворуч?), який лояльно повторює ритуал, п'ючи за 
здоров'я щедрого фундатора. Після цього інший підсуває все 
своєму сусідові за столом, і так воно триває, аж поки пляшка 
не повернеться із чаркою на своє первісне місце.  кщо в інших 
країнах кількість чарок залежить від кількості тих, що п'ють, 
то на Україні це залежить від вмісту пляшки. Пляшку не 
відставляють, поки не вип'ють усієї горілки. Тоді роблять 
перерву, під час якої їдять масні страви, щоб започаткувати 
нову пляшку із свіжим захопленням. Національним напоєм, що 
ним нас так щедро частували, була мікстура алкоголю і меду, 
без будь-якої домішки води, щоб цю мікстуру хоч трохи 
розбавити. Правда, таку речовину можна пити досить легко, 
але вона з такою ж легкістю кладе вас під стіл, особливо, коли 
Ви цього довго не практикували, як, наприклад ми - 
військовополонені. Очевидно, як ми дійшли десь до половини 
другої пляшки, слід було добре копнути Кіса (Хартевелда), щоб 
не говорив надто багато дурниць, бо не можона було бути 
впевненим, до чого це могло б привести. Він почав вихваляти 
poсійських вояків, які були призначені у якості обслуги в таборі 
військовополонених. У тій ситуації таке вихваляння могло 
вважатися дуже некоректним і ледь чи вийшло б нам на 
користь, бо нам вже було цілком зрозуміло, що українці 
ставляться із зневагою до росіян, ще більшою, ніж стародавні 
греки ставилися до варварів. Після того, як випили ми другу 
пляшку, командир округи почав вимірювати кроками кімнату 
вздовж і впоперек з таким виpазом обличчя, що міг би 
надихнути таких скульпторів, як Роден. У кімнаті запанувала 
цілковита тиша, яка тільки ще більше підкреслювала 
важливість ситуації. Це тривало яких п'ять хвилин, потім 
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він, широко посміхаючись, сів знову за стіл і сягнув за третьою 
пляшкою, яка з'явилася бозна звідки...». 

Гостинність українців була теплою і щирою, за 
столом вони сиділи довго і обговорювали все. Від імені 
командира, повстанці запропонували голландцям 
приєднатися до їхнього руху опору. Така пропозиція була 
для офіцерів хвилюючою несподіванкою та водночас 
складною. Вони не спромоглися визначитися у цьому 
питанні, оскільки на перешкоді стала заплутана військова 
політика, адже Росія все ще була союзником 
Великобританії, Франції, США та Голландії. Проте 
офіцери твердо вирішили, що їм слід потрапити до 
Угорщини, а звідти до Великобританії де по прибуттю, 
пообіцяли українським повстанцям розповісти все про 
Україну та про боротьбу ОУН і УПА за її незалежність. Зі 
спогадів Хотегема: «...І коли ми ще їх запевнили, що після 
нашоrо успішного прибуття до Англії ми будемо вести 
пропаганду за незалежність України (що насправді ми робили 
пізніше дуже радо), наші господарі пообіцяли нам збройний 
супровід до yгopcького кордону. Те, що для них ця процедура 
була звичайною справою, підтвердили вони, показуючи нам 
кapту, на якій вже була визначена наша дорога до кордону. Ця 
дорога обходила великим півколом німецькі укріплення і 
застави, що їх годі було оминути. Запропонований нам шлях 
проходив через більш приступний терен Карпат, що йоrо 
частина, як це виявилося згодом, була таки досить важкою для 
нас». На третій день їхня чисельність збільшилась до 
десяти з прибуттям Бентінка і Кранебурга, а згодом за 
рахунок кадетів Сіп ван дер Пола та Йоуп Сінора. 
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Безпосередньою організацією 
безпеки групи з десяти голландських 
офіцерів під час переправлення їх за 
кордон, займався Ярослав 
Струтинський, який був членом штабу 
ВО «Говерла» та у підпіллі діяв під 
псевдонімами «Яспар» і «Новий». Він 
забезпечував їм конвой до Угорщини, і 
безпечне повернення до західних 
союзників. Зі спогадів ван Хотегема: «Ми 
були впевнені, що німці в той час в Гa-
личині мали дуже мало влади. Звісно наш 
супровід складався з чотирьох осіб, подекуди 
вздовж шляхів були розставлені вартові. В 
одному тільки випадку німецькі окупаційні збройні сили 
нагадували регулярну армію: це було тоді, як ми переходили 
залізничний шлях між Долиною і Болеховом. Цей терен німці 
постійно патрулювали, щоб не допустити саботажів. Тут для 
нас приставили яких двацять повстанців для cyпроводу, які 
охороняли нас з усіх боків. На нашому правому крилі час від 
часу лунали постріли, але це було все. На п'ятнадцятий день 
ми підійшли до Карпатських гip».  

В кінцевому результаті, 
полонені все ж таки 
добралися до Нідерландів, а 
через деякий час і до 
Великобританії. Згодом 
вони виконали свою 
обіцянку, а саме активно 
почали розповсюджувати 
інформацію про те, як 
Українська Повстанська 
Армія веде запеклу боротьбу проти комуністичного 
режиму за самостійність своєї країни.  

 
Ярослав 

Струтинський 

(«Яспар», 

«Новий»). Член 

штабу ВО 

«Говерла» 

 
 

Коротке повідомлення з особової 

картки кадетського сержанта 

Пітера де Хааза ( Pieter C. Haas de) 

про втечу на маршруті Станіслав-

Нойбранденбург. Слід вказати про 

те, що цей полонений втікав вже за 

межами Станіславської області 
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Загалом під час транспортування голландських 
військовополонених, з потяга втекло 118 (зі іншими 
даними 142) військовополонених. В зв’язку з цим німці 
організували операцію з їх пошуку, яка отримала кодову 
назву - «Stufe drei» («Рівень три»), в ході якої більшість 
полонених були спіймані та протягом 1944-1945 рр. 
страчені в концентраційному таборі Маутхаузен. Зі 
спогадів ван Хотегема: «Пізніше ми дізналися, що німецький 
комендант поїзда був покараний відправленням на східний 
фронт, і він  пригнобливо зізнався, що було б легше 
транспортувати мішок бліх, ніж потяг, повний голландських 
військовополонених…». 

Всіх інших військовополонених стаціонарного 
табору № 371, окрім тих, які втекли, в період з 15 по 
18.01.1944 р. було доставлено до офлагу-67 в 
Нойбранденбург, але про це вже зовсім інша історія… 

 

 

 
 

Щаслива десятка втікачів (зліва на право): Франс Бракел, Лін 

Краненбург, Корнеліс Хартевелд, Харм Лінеман, Піт де Руйтер, Йоуп 

Сінор, Едвард ван Хотегем (в білій шапці), Сіп ван дер Пол, Герт Бейл де 

Ро, Йоханнес Бентінк. Не раніше 20.01.1944 р. 
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Повоєнний слід… 
 
Після Другої світової війни, так звана «голландська 

історія Станіслава», для українців у період радянізації, 
залишалась довший час не відомою, лише на прикінці 70-
их рр. ХХ ст., завдяки зусиллям представників української 
діаспори в Канаді та колишніх ветеранів ОУН-УПА, було 
вперше пролито світ на захоплюючу розповідь одного з 
голландських офіцерів, який разом з іншими зуміли 
вирватися з німецького полону та з допомогою вищого 
керівництва українського підпілля добратися до 
Нідерландів, де він написав мемуари про Станіслав, про 
втечу з полону та своїх нових друзів українців, що стало у 
майбутньому підставою для створення спільної сторінки 
історії конкретного воєнного періоду України та 
Нідерландів, а також дало можливість провести ряд 
зустрічей та скріпити відносини на неофіційному рівні.  

У жовтні 1973 р. під час засідання Головної управи 
об’єднання колишніх вояків УПА США і Канади, її голова 
Ярослав Струтинський («Яспар») перед колишніми 
членами ОУН та вояками УПА згадав про те, що «у 1972 р. 
ми видали дуже рідкісний спомин генерала голландської армії — 
ван Хотеґема п.з. «Моя зустріч з УПА». Спомин цей 
написаний щиро та живо. У ньому він переповідає події 1944 р. 
та про допомогу, яку він одержав від нас, тому доложіть усіх 
старань, щоб розповсюдити її на місцях серед своїх приятелів 
та громадянства». Ярослав Струтинський хотів якомога 
швидше поінформувати українців, які були розкидані по 
всьому світу, як це було можливо, і таким чином 
прискорити пропагування відносин з однією із західних 
країн, що дуже було на той час необхідним. 

24.08.1989 р. в Амстердамі відбулася зустріч 
колишніх вояків УПА з п’ятьма генералами (Йоханнес 
Бентінк, Лін Краненбург, Франс Бракел, Сіп ван дер Пол 
та Йоуп Сінор) і одним полковником (Корнеліс 
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Хартевелд) голландської армії, які у січні 1944 р. вибороли 
собі свободу. З української сторони в зустрічі брали участь 
професор Петро Потічний, Іван Батрух та перекладач 
професор Омелян Кушпета. Зустріч була організована на 
високому рівні. Голландські ветерани охоче згадували про 
події свого перебування у Станіславі в період 1942-1944 рр. 
та про те, як вони зустрілись з українським підпіллям. 
Українці вручили їм комплект всіх томів «Літопису УПА» 
та відзнаки УПА з мечами. Пізніше Ярослав Струтинський 
на одному із засідань Головної управи об’єднання 
колишніх вояків УПА США і Канади згадував, що він 
особисто у 1990 р. на звернення д-ра Остапа Винницького 
з Торонто, з дослідницького центру в Канаді, дав інтерв’ю, 
як колишній старшина УПА для документального фільму 
- «Україна у Другій світовій війні» та розповів про зустріч 
з вищезгаданими голландськими офіцерами. 

Всі ці зустрічі не були марними, з часу 
проголошення Незалежності України, голландські 
полонені разом зі своїми сім’ями змогли вперше, за 
стільки років відвідати табір. За часів радянської влади, 
вони не могли цього зробити.  

На сьогоднішній день, головна будівля колишнього 
табору, разом з іншими 
спорудами, а також вся її 
територія, зайняті особовим 
складом 114-ої бригади 
тактичної авіації ВПС України, 
що входить до Повітряного 
командування «Захід».  

У липні 1994 р., вперше 
Івано-Франківськ відвідала 
голландська делегація на чолі з 
першим послом Голландії в 
Україні Робертом Серрі (Robert 
Serry), до складу якої також увійшли колишні в’язні 

 
 

Нескореним 
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табору зі своїми дітьми та внуками. Під час візиту, у 
присутності Роберта Серрі, в дворі колишнього табору, 
навпроти встановленої у 1980-их рр. зменшеної копії 
реактивного винищувача МиГ-21, у мальовничій 
березовій рощі, було встановлено невеличкий обеліск із 
чорного каменю, на якому голландською та українською 
мовами написано - «Voor de Onoverwinlijke - 
Нескореним». Відтоді до військової частини періодично 
(відомі дати 02.04.2009 р., 01.07.2010 р. та інші) приїздять 
посли, консули та військові аташе Королівства 
Нідерландів, і вшановують пам’ять своїх земляків. 

Влітку 2001 р. було проведено капітальний ремонт 
будівлі, оновлено фасад, перекрито дах, заасфальтовано 
плац, відреставровано контрольно-пропускний пункт, 
який став справжньою окрасою міста. 

14.03.2011 р. з офіційним візитом, надзвичайний і 
повноважний посол Королівства Нідерланди в Україні 
Пітер Ян Волтерс та аташе з питань оборони при 
посольстві Королівства Нідерланди в Україні капітан 2-го 
рангу Дік Рейфман відвідали розташування 114-ї бригади 
тактичної авіації, що дислокується в Івано-Франківську. 
Після покладення квітів до обеліску, Ян Волтерс виступив 
з промовою: «Пам'ять про події Другої світової війни стає 
для нас все більш важливою зі зменшенням кількості свідків 
того часу. На нас лягає відповідальність зберігати цю пам'ять і 
дбати про те, щоб це було надовго…». У свою чергу 
командир 114-ї бригади тактичної авіації полковник 
Сергій Биховець зазначив, що: «Відвага і мужність 
голландських військовослужбовців, нескореність їх духу є 
прикладом, на якому ми виховуємо сучасних солдатів і офіцерів 
Збройних Сил України!». 
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Найважливішим матеріальним слідом подій 1942–
1944 рр., через які Станіслав назавжди увійшов в історію 
Голландії, є чотири доглянуті могили з символічним 
надписом «Королівство Нідерланди», які облаштовані на 
Івано-Франківському цвинтарі, по вул. Київській. У них 
поховані полковник Герріт Потгiзер (Gerrit Jan Potgieser), 
капiтан артилерiї Пітер ван дер Слiке (Pieter Martinus 
Willem Johannis van der Slikke), майор піхоти Алойзіус 
Лохмаєр (Aloysius Joseph Joannes Maria Lohmeijer) та 
підполковник Кеппель Геселiнг (H. Keppel Hesselink), які 

 
 

 
 

Посол Пітер Ян Волтерс та голландський аташе з питань оборони капітан 2-го 

рангу Дік Рейфман - 11.03.2011 р.  
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померли від тяжких захворювань, отриманих під час 
перебування в таборі. 

 

Мені хотілось би, щоб ця невелика інтелектуальна 
праця, не тільки стала доступною для кожного 
пересічного українського читача чи любителя коротких 
історичних оповідань, але і змогла у майбутньому 
скріпити спільні до неї інтереси голландських та 
українських істориків, що дало б змогу поглиблено 
вивчити цю й досі не у повній мірі доступну історію, яка 

 
 

Черговий візит голландської делегації до військової частини  

для вшанування пам'яті своїх предків 
 

 
 

Місце останнього спочинку  чотирьох голландських офіцерів 
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починає обростати різними легендами. Наприклад, й досі 
є не зрозумілим, чи існував інший табір із номером 371 в 
місті Стрий, Львівської області, який нібито був створений 
25.05.1943 р. і функціонував до серпня того ж року та чи 
мав він якесь відношення до табору в Станіславі, можливо 
був так званим сателітним табором? 

Крім цього й досі незрозуміло, з яких насправді 
причин перестав діяти стаціонарний табір в Станіславі, і 
чому саме у січні 1944 р. так поспішно почали 
евакуйовувати військовополонених. В свою чергу, 
український письменник з Івано-Франківська Тарас 
Прохасько стверджує, «що за деякими свідченнями, деяка 
частина голландських військовополонених була задіяна у 
будівництві якогось спеціального військового об’єкту біля села 
Делятин (Надвірнянський район, Івано-Франківської 
області)..., і невідомо, чи, власне, Делятин був причиною 
ліквідації табору...», однак таку версію не вдається 
дослідити, адже з цього приводу немає жодних 
документальних підтверджень, більше того, якщо би 
якусь когорту військовополонених і залучили до 
будівництва секретного об’єкту, то по закінченню, їх 
неодмінно мали б стратити, і про це б згадували у своїх 
щоденниках інші військовопололені, оскільки зазвичай 
німці не залишали в живих свідків, які безпосередньо 
будували для них секретні об’єкти. 

На даний час в книгарнях Івано-Франківська та всієї 
області, повністю відсутня література по даній тематиці, і 
хоча є багато книг, які були написані про Станіслав, однак 
про стаціонарний табір військовополонених № 371 у них, 
навіть не присвячено жодної глави, лише міститься 
декілька україномовних статтей про втечу голландських 
офіцерів з німецького полону, що доступні у вигляді 
інтернет-джерел. 
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СПІЛЬНА ПАМ’ЯТЬ ДВОХ НАРОДІВ ! 
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Я мудрість п’ю 
із черепа 

епохи,  

напій цей має 
український 

смак  

(Українське радіо) 

IFKM. @ i.ua 
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